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A
abadé, abada vb. aufpassen, Acht geben,

beachten • stare attento, fare attenzio-
ne, badare ˘ mete averda ◊  Bu abadè

Gr abadé Fa abadèr Fo abadé ÷ badé Am

abadà.
abat, -ac sm. Abt • abate ˘ badessa ◊  Bu

Gr Fa Fo abat.

abdiché, -eia vb. abdanken • abdicare ◊
Bu Gr abdiché Fa abdichèr.

abel, abla, abli, ables ag. geschickt,
tauglich • abile, idoneo ◊  Bu abl Gr abl

÷ abil Fa àbile Fo àbile ÷ nandavò ÷

njignëol ÷ spedí Am ‡ varènte.
abelì, -esc vb. verschönern, verzieren •

abbellire ˘ fé bel ◊  Bu Gr Fo abelì Fa
abelir.

abeliment, -nc sm. Verschönerung,
Verzierung • abbellimento ◊  Bu Gr
abelimënt Fa Fo abeliment.

aberé, -eia vb. tränken • abbeverare ◊
Bu aberè Gr aburvé ÷ burvé Fa dabirèr Fo

bouré Am beerà.
abezé, -s sm. Alphabet • alfabeto ◊  Bu

Gr Fa Fo Am abezé.

abilitazion, -s sf. Befähigung,
Habilitation • abilitazione ◊  Bu

abilitaziun Gr Fa Fo abilitazion.

abilité, -eda, -s, -es ag. befähigt, befugt
• abilitato ◊  Bu Fo abilité Gr Fa abilità.

abilité sf. sg. Geschicklichkeit • abilità
◊  Bu Fo abilité Gr Fa abilità Am ‡ inßégno ÷

zata.
abilité, -eia vb. befähigen, berechtigen •

abilitare ◊  Bu Gr Fo abilité Fa abilitèr.

abinadour, -s, abinadoura, -es smf.
Sammler, Sammlerin • collezionista ◊
Bu abinadù Gr abinadëur Fo binadou.

abinament, -nc sm. Zusammenlegung •
abbinamento ◊  Bu Gr abinamënt Fa

abinament Fo binament ÷ abinament.

abiné, abina vb. sammeln; einholen,
fangen; ertappen • raccogliere; rag-
giungere, acchiappare; cogliere sul fat-
to ˘ biné ◊  Bu Gr abiné Fa binèr Fo biné

Am bignà; se abiné zusammenkommen,
sich treffen, sich sammeln • raccoglier-
si, riunirsi ◊  Bu Gr s'abiné Fa se binèr Fo
se biné ÷ se ciapé Am ‡ se ciatà;
abiné adum sammeln; versammeln;
zusammentragen, zusammenbringen •
radunare, adunare, riunire; raccoglie-
re ˘ sturté su2 ◊  Bu abiné adöm Gr abiné

adum Fa binèr adum ÷ a una Fo biné auna

Am ‡ ciatà aduna ÷ sturtà insieme;
abiné fora herausfinden, herauslesen
• trovare, individuare, scoprire, rin-
tracciare ˘ descuerje, porté a lum,
vegnì soura, vegnì a savei ◊  Bu abiné

fora Gr abiné ora Fa binèr fòra Fo biné fòra

Am ‡ ciatà fora;
abiné ite: abiné ite fen Heu
ansammeln • ammucchiare fieno ◊  Bu
abiné ite fëgn Gr abiné adum fën Fa binèr

ite fen Fo biné ite fen Am ‡ strutà fén;
abiné su aufheben; sammeln • racco-
gliere; collezionare ◊  Bu abiné sö Fa

binèr su Fo biné su Am ‡ sturtà su.
abitabel, -bla, -bli, -es ag. bewohnbar •

abitabile ◊  Bu abitabl Gr ‡ da pudëi sté

Fa ‡ da poder stèr Fo abitabil ÷ da podei

sté Am ‡ che se pó ßi a stà.
abitabelté sf. sg. Bewohnbarkeit •

abitabilità ◊  Bu Fo abitabilité Gr Fa

abitabilità.

abitant, -nc, abitanta, -es smf.
Einwohner, Einwohnerin, Bewohner,
Bewohnerin • abitante ◊  Bu Gr Fa abitant

Fo abitànt ÷ un de paisc Am ‡ un del paés.
abitatif, -iva, -s, -es ag. Wohnbau-,

Wohn- • abitativo, residenziale ◊  Bu Gr

Fa Fo abitatif.

abitazion, -s sf. Wohnung • abitazione
˘ cuartier1 ◊  Bu abitaziun Gr Fa abitazion

Fo ‡ cuartier Am ‡ ciasa.
abité, -eia vb. wohnen • abitare ˘ sté,

ester da ciasa ◊  Bu Gr Fo abité Fa ‡ stèr

Am ‡ stà.
abitual, -a, -ai, -es ag. gewohnt • abituale

abitual
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˘ usé ◊  Bu Gr Fo abitual Fa ‡ usuèl Am ‡
sòlito.

abolì, -esc vb. abschaffen, aufheben,
au˝er Kraft setzen, annullieren • abo-
lire, sopprimere, annullare ◊  Bu Fo abolì

Fa abolir.

abolizion, -s sf. Abschaffung, Auf-
hebung • abolizione ◊  Bu aboliziun Gr

abulizion Fa Fo abolizion.»

abonament, -nc sm. Abonnement •

abbonamento ◊  Bu abonamënt Gr abu-

namënt Fa Fo abonament Am abonaménto.
abondanza sf. sg. Überfluss • abbondan-

za ◊  Bu Am abondanza Gr abundanza Fa Fo

bondanza.

aboné, -s, aboneda, -es smf. Abonnent,
Abonnentin • abbonato, abbonata ◊
Bu Fa abonè Gr abunà Fo Am abonà.

aboné, -eia vb. abonnieren • abbonare
◊  Bu abonè Gr abuné Fa abonèr Fo aboné

Am abonà “condonare”; se aboné abon-
nieren (eine Zeitung) • abbonarsi ◊  Bu
s'abonè Gr s'abuné Fa se abonèr Fo se

aboné ÷ se boné Am se abonà.
abonora av. früh, frühzeitig • di matti-

no, di buon'ora, presto ˘ bonora, ado-
ra ◊  Bu abonora Gr abenëura Fa Fo Am
bonora.

bonora av. ˘ abonora, adora.
abort, -rc sm. Abtreibung • aborto ◊  Bu

aburt Gr Fa Fo abort Am abordo.
abortì, -esc vb. abtreiben • abortire ◊  Bu

Am abortì Gr aburtì ÷ fé n abort Fa abortir

Fo abortì ÷ fè jì.

abracé, abracia vb. umarmen • abbrac-
ciare ˘ embracé ◊  Bu abracè Gr abracé

Fa abracèr ÷ fèr n braciacol Fo mbracé Am
‡ brazorà ÷ imbrazorà.

abreviazion, -s sf. Abkürzung, Verkür-
zung • abbreviazione ˘ ascortazion,
curta, scurteda ◊  Bu abreviaziun Gr Fa Fo

abreviazion.

abronzé, -eia vb. bronzieren; bräunen •
abbronzare ◊  Bu abronzè.

Abruz topon. Abruzzen • Abruzzo.
abruzeis, -a, -sc, -es ag. y smf. abruz-

zesisch; Abruzzese, Abruzzesin •

abruzzese ◊  Bu abruzesc Fa abruzeis.

abus, -usc sm. Missbrauch • abuso ◊  Bu

Gr Fa abus.

abusé, -eia vb. missbrauchen • abusare
◊  Bu Gr abusé Fa abusèr Fo abusé ÷ abusa

Am ‡ s' in aprofità.
abusif, -iva, -s, -es ag. missbräuchlich •

abusivo ◊  Gr Fa abusif.

academia, -es sf. Akademie • accademia
◊  Bu Gr Fa Fo Am academia.

academich, -ca, -cs, -ches ag. y smf.
akademisch; Akademiker, Akade-
mikerin • accademico, laureato ◊  Bu Gr

Fa Fo academich Am académico.
acel, acei sm. Stahl • acciaio ◊  Bu acià Gr

acel Fa Fo acèl Am azal.
acherle, -li sm. Häkelnadel • uncinetto

◊  Bu ‡ aodla da fà zaindl Gr ‡ rampinel Fa

Fo àcherle Am ‡ feréto.
acia, aces sf. Strähne • matassa ◊  Bu Gr

Fa Fo acia Am ‡ ciassa.
acialé, -eia vb. stählen, tempern •

acciaiare, temprare ◊  Bu Gr acialì Fa

acialèr Fo acialé Am zalà.
acioche cg. damit • affinché ˘ a na ma-

niera che ◊  Bu Gr Fo acioche Fa acioché

Am ‡ parcéche.
aclamazion, -s sf. Beifall • acclamazio-

ne ◊  Bu atlamaziun Fa Fo aclamazion.

acomedament, -nc sm. Abfindung,
Vergleich • accomodamento, accordo
◊  Bu acomodamënt Gr cumedamënt “Ver-

besserung” Fa Fo comedament Am

comedada “aggiustamento”.
acomié, -eia vb. beurlauben, verab-

schieden • mandare in licenza, conge-
dare ˘ desgorje ◊  Gr acumië Fa ‡ dèr

cumià Fo ‡ desgòrje.

acompagnadour, -s, acompagnadoura, -
es smf. Begleiter, Begleiterin • accom-
pagnatore, accompagnatrice ◊  Bu

acompagnadù Gr acumpaniadëur Fa com-

pagnador Fo compagnadou.

acompagnament, -nc sm. Begleitung •

accompagnamento ◊  Bu acompagna-

mënt Gr acumpaniamënt Fa Fo

compagnament.

acompagné, -eia vb. begleiten • accom-
pagnare ˘ compagné ◊  Bu Fo acompagné

Gr acumpanië Fa compagnèr.

aconsentì, aconsent vb. ˘ consentì.
aconsentiment, -nc sm. ˘ consentiment.
acont, -nc sm. Anzahlung, Akonto • ac-

conto ◊  Bu aconto ÷ acunt Gr acont ÷

aconto Fa Fo acont Am aconto.
acontenté, -eia vb. zufrieden stellen,

befriedigen • accontentare, soddisfare

abolì
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˘ contenté, encontenté, sodesfé ◊  Bu

acontentè Gr cuntenté Fa contentèr Fo
contenté Am contentà.

acordabel, -bla, -bli, -es ag. vereinbar •
accordabile ◊  Bu acordabl.

acordant, -a, -nc, -es ag. vereinbar •

compatibile ◊  Bu acordënt Fa ‡
compatìbol.

acordant, -nc, acordanta, -es smf.
Akkordarbeiter, Akkordarbeiterin •

cottimista ◊  Bu acordant.

acordanza, -es sf. Akkord, Abkommen
• cottimo, accordo, convenzione ◊  Bu

acordanza Gr acurdanza Fa cordanza.

acordé, acorda vb. stimmen (ein In-
strument) • accordare ˘ armonisé,
cordé ◊  Bu acordè Gr acurdé Fa cordèr Fo
cordé Am cordà; se acordé sich einigen,
übereinstimmen, übereinkommen •

andare d'accordo, accordarsi, metter-
si d'accordo ◊  Bu s'acordè Fa se cordèr

Fo se cordé Am se cordà;
acordé via beruhigen, besänftigen •

accordare, conciliare ˘ apajé ◊  Bu

acordè Gr acurdé Fa cordèr via Fo cordé via

Am cordà via; se acordé via sich ver-
söhnen, sich beruhigen • rappacificarsi
◊  Bu se acordè ia Fa se cordèr via Fo se

cordé via Am se cordà via.
acort, -a, -rc, -es ag. verständig, klug •

accorto, prudente, intelligente ˘ da
talent, sapient, sciché ◊  Bu Gr acort Fa
ascort Fo acòrt.

acreditament, -nc sm. Beglaubigung •

accreditamento ◊  Bu acredimënt Gr
acreditamënt Fa creditament Fo acre-

ditament.

acredité, -eia vb. bevollmächtigen,
beglaubigen • accreditare ◊  Bu acredité

Gr ‡ dé a spieta ÷ vënder a spieta Fa
creditèr Fo credité Am ‡ vènde in cardanza.

acriticamenter av. unkritisch • acri-
ticamente ◊  Bu Gr acriticamënter Fa

acriticamenter.

acrobat, -ac, acrobata, -es smf. Seil-
akrobat, Seilakrobatin • acrobata ◊  Bu

Gr Fa Fo acrobat.

acuarel, -ei sm. Aquarell, Wasserfarben
• acquerello, acquarello ◊  Bu Gr Fo

acuarel Fa ‡ color a èga ÷ depent a èga.

acuisì, -esc vb. erwerben • acquisire ˘
compré1 ◊  Bu Gr acuisì Fa ‡ tor su.

acuisizion, -s sf. Erwerb, Errungenschaft
• acquisizione ◊  Bu acuisiziun Gr acui-

sizion.

acumuladour, -s sm. Akkumulator •

accumulatore ◊  Bu acumuladù Gr acu-

muladëur Fa acumulador Fo ‡ ngrumadou.

acumulazion, -s sm. Anhäufung • accu-
mulazione, ammasso ◊  Bu acumulaziun

Gr acumulazion.

acumulé, -eia vb. anhäufen • accumula-
re ◊  Bu Gr acumulé.

acusa, -es sf. Anklage, Anschuldigung •
accusa, imputazione ˘ acusazion,
plura2 ◊  Bu acüsa Gr acusa Fa Fo cusa.

acusadour, -s, acusadoura, -es smf.
Ankläger, Anklägerin; Kläger, Klä-
gerin • accusatore, accusatrice ◊  Bu
acusadù Gr acusadëur Fa Am cusador Fo

cuson.

acusatif, -s sm. Akkusativ • accusativo ◊
Bu Gr Fa acusatif.

acusazion, -s sf. Anzeige • denuncia ˘
acusa, plura2 ◊  Bu acusaziun Fa Am ‡ de-

nunzia Fo cusada.

acusé, -eda, -s, -es ag. y smf. angeklagt,
beschuldigt; Beschuldigte, Angeklagte
• accusato, imputato ˘ encolpé ◊  Bu
acusé Gr acusà Fa Am cusà Fo cusé.

acusé, acusa vb. beschuldigen, anklagen,
verklagen, anzeigen • accusare ˘
encolpé, dé dant, denunzié, ti dé la
gauja a ◊  Bu Gr acusé Fa cusèr Fo cusé Am
cusà.

acustica sf. sg. Akustik • acustica ◊  Bu

Gr Fa acustica Fo acustica ÷ sonn.

acustich, -ca, -cs, -ches ag. akustisch •

acustico ◊  Bu Gr Fa Fo acustich.

adalerch av. herbei • qua ◊  Bu Gr adalerch

Fa Fo adalèrch.

adament av. auswendig • a memoria ◊
Bu Gr adamënz Fa Fo adiment Am a ménte;
emparé adament auswendig lernen •

imparare a memoria ◊  Bu imparè

adamënz Gr mparé adamënz Fa emparèr

adiment Fo mparé adiment Am imparà a

ménte.
adascondon av. heimlich, versteckt • di

nascosto ˘ adascousc, a la sconeta, en
secret, sotman ◊  Bu ‡ adascusc Gr a

d'ascundon Fa ‡ a nascousc Fo nscondon

Am descondon.
adascousc av. heimlich • di nascosto ˘

adascousc
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adascondon, a la sconeta, en secret,
sotman ◊  Bu adascusc Gr ‡ a d'ascundon

Fa a nascousc Fo ‡ nscondon Am ‡ des-

condon.
adassosta av. im Trockenen • al riparo

˘ a sosta ◊  Bu a d’assosta Gr Fa Am a sosta

Fo adassosta.

adatabel, -bla, -bli, -es ag. anpassungs-
fähig • adattabile ◊  Bu adatabl Fa

adatàbol ÷ che se lascia adatèr Fo ‡ saurì

÷ che se adata Am ‡ che se pó adatà.
adatament, -s sm. Anpassung, Ang-

leichung • adattamento, adeguamento
◊  Bu Gr adatamënt Fa Fo adatament.

adaté, -eda, -s, -es ag. passend, geeignet,
angemessen • appropriato, adeguato,
adatto, idoneo ◊  Bu adatè Gr Fa Am adatà

Fo adato.

adaté, -eia vb. anpassen • adattare, ade-
guare ◊  Bu adatè Gr Fo adaté Fa adatèr Am
adatà; ester adaté taugen, passen • es-
sere idoneo ◊  Bu ester adatè Gr vester

adatà Fa esser adatà Fo ester adato; se
adaté sich anpassen, sich eignen •

adattarsi ◊  Bu s'adatè Gr Fo se adaté Fa se

adatèr Am se adatà.
adaut av. laut • ad alta voce ˘ dadaut ◊

Bu dadalt Gr Fa adaut Fo dadaut Am òuto.
adebité, -eia vb. anlasten, anrechnen,

zur Last legen, belasten (ein Konto) •
addebitare, imputare ◊  Bu Gr adebité Fa

adebitèr Fo debité ÷ adebité.

adejion, -s sf. Beitritt, Zustimmung •

adesione ◊  Bu adejiun Fa Fo adejion.

ademplì, -esc vb. erfüllen • adempiere ◊
Bu Fo ademplì Gr adempì Fa adempir.

adempliment, -nc sm. Erfüllung • adem-
pimento ◊  Bu ademplimënt Fa adem-

piment Fo adempliment.

adend, -s sm. Addend • addendo ◊  Bu
adënt Gr adend.

adenfora prep. ausgenommen, au˝er •

eccetto ˘ tout fora ◊  Bu adinfora Gr ‡ ora

de Fa ‡ zeto Fo aldefòra Am ‡ forache.
aderent, -a, -nc, -es ag. y smf. anhänglich;

Anhänger, Anhängerin • aderente,
simpatizzante ◊  Bu aderënt Fa aderent Fo
aderent ÷ che sta a la pèrt.

ades av. jetzt • adesso ˘ sen ◊  Bu ‡ ßëgn

Gr ades “fast, nahezu, quasi” Fa Fo ades Am
adès.

adesif, -iva, -s, -es ag. y sm. klebrig,

selbstklebend; Aufkleber, Pickerl •

adesivo ˘ tacous ◊  Bu Fa Fo adesif.

adestrament sm. sg. Ausbildung, Trai-
ning, Abrichtung • addestramento, al-
lenamento, ammaestramento ˘
alenament ◊  Bu Gr adestramënt Fa Fo

adestrament.

adestré, -eia vb. ausbilden, trainieren,
abrichten • addestrare, allenare, am-
maestrare ˘ alené ◊  Bu adestrè Gr Fo
adestré Fa adestrèr.

adinfal av. irrtümlicherweise, zufällig •

erroneamente, accidentalmente, in-
avvertitamente ˘ per fal ◊  Bu Fo Am

adinfal Gr Fa a d'infal.

adio! lebe wohl! adieu! • addio ◊  Bu Gr

Fa Fo adio! Am ‡ sànin!.
adizion, -s sf. Addition • addizione ◊  Bu

adiziun Gr Fa Fo adizion.

adizional, -a, -ai, -es ag. zusätzlich • ad-
dizionale ◊  Bu Fo adizional Fa adizionèl.

adizioné, -eia vb. zusammenzählen,
addieren • addizionare, sommare ˘
cumpedé adum, somé ◊  Bu adizionè Gr

‡ cumpedé adum Fa adizionèr Fo adizioné

÷ somé auna ÷ conté Am ‡ somà.
adora av. früh, frühzeitig • presto ˘

abonora, bonora ◊  Bu Fo Am adora Gr

adëura ÷ bunerif Fa a ora.

adoranza, -es sf. Anwendung, Ver-
wendung, Gebrauch • impiego, appli-
cazione ˘ aplicazion, doura ◊  Bu
adoranza Gr adurvanza Fa ‡ doura;

adoranza militara Militärgebrauch •

uso militare ◊  Bu adoranza militara.

adorazion, -s sf. Verehrung • adorazio-
ne ◊  Bu adoraziun Gr adurazion Fa Fo Am
adorazion.

adorbant, -a, -nc, -es ag. blendend, grell
• abbagliante ◊  Bu adurbënt Gr ‡ che

adorba.

adorbé, adorba vb. blenden • abbaglia-
re ◊  Bu adurbè Gr adurbé Fa adorbèr ÷

enorbir ÷ arbuir Fo adorbé Am orbì.
adoré, -eda, -s, -es ag. gebraucht • usa-

to ◊  Bu adorè Gr adurvà Fa durà Fo douré

Am dorà.
adoré1, adora vb. verwenden, benutzen,

gebrauchen • adoperare, avere biso-
gno, utilizzare, impiegare ˘ anuzé, usé,
utilisé ◊  Bu adorè Gr adurvé ÷ adroa Fa

durèr Fo douré Am dorà;

adassosta
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adoré su aufbrauchen, verbrauchen •
consumare, esaurire ◊  Bu adorè sö Gr
adurvé su Fa durèr sù Fo douré su Am dorà.

adoré2, adora vb. anbeten • adorare ˘
veneré ◊  Bu adorè Gr aduré Fa adorèr Fo
adoré Am adorà.

ados av. auf sich • addosso ◊  Bu Gr Fa Fo
ados Am ‡ inze dòs.

adoté, -eia vb. adoptieren • adottare ◊
Bu adotè Gr aduté Fa adotèr Fo adoté Am
adotà.

adotif, -iva, -s, -es ag. Adoptiv- • adot-
tivo ◊  Bu adotif Gr adutif Fa adotif ÷ de

adozion Fo ‡ de adozion.

adozion, -s sf. Adoption • adozione ◊  Bu
adoziun Gr Fa Fo Am adozion.

adressa, -es sf. Adresse, Anschrift • in-
dirizzo ˘ endrez, miscion ◊  Bu adressa

Gr adressa ÷ adres ÷ atres Fa ‡ direzion Fo

‡ indirizo Am ‡ mascion.
adressé, -eda, -s, -es ag. y smf. adressiert;

Empfänger, Empfängerin, Adressat,
Adressatin • indirizzato; destinatario ◊
Bu adressè Gr adressà Fa ‡ destinatèr.

adressé, -eia vb. adressieren • indirizza-
re ◊  Bu adressè Gr adressé Fa ‡ endrezèr

via Fo ‡ ndirizé.

adriatich, -cs, -ca, -ches ag. adriatisch •
adriatico ◊  Bu Gr Fo adriatich.

adulazion, -s sf. Schmeichelei • adula-
zione ◊  Gr Fa Fo adulazion Am ‡ slecada.

adulter, -a, -s, -es ag. ehebrecherisch •

adultero ◊  Bu Gr Fa Fo adulter.

adultere, -s sm. Ehebruch • adulterio ◊
Bu adultêr Fa adulterie Fo adulterio.

adum av. zusammen • assieme, insieme
˘ deberieda ◊  Bu adöm Gr adum ÷ adu-

na Fa adum ÷ a una Fo aùna Am aduna.
adunanza, -es sf. Sitzung, Versammlung

• adunanza ˘ senteda, radunanza,
reunion ◊  Bu Fa Fo adunanza Gr ‡ senteda

Am ‡ fòula.
aerodinamich, -ca, -cs, -ches ag. aero-

dynamisch • aerodinamico ◊  Bu Fa

aerodinamich.

aeroplan, -s sm. Flugzeug • aeroplano ◊
Bu aeroplann Fa Fo aeroplan.

aeroport, -rc sm. Flughafen, Flugplatz •
aeroporto ◊  Bu Gr Fa aeroport Fo aeropòrt

Am aeroporto.
afar, -s sm. Geschäft, Handel, Angele-

genheit • affare ◊  Bu Gr Fa Fo Am afar.

afascinant, -a, -nc, -es ag. faszinierend •
affascinante ◊  Bu afascinant Gr faszinënt.

afermatif, -iva, -s, -es ag. bejahend • af-
fermativo ◊  Bu Gr Fa Fo afermatif.

afermazion, -s sf. Bestätigung, Beja-
hung; Aussage • affermazione ◊  Bu

afermaziun Gr Fa Fo afermazion.

afermé, -eia vb. bejahen, behaupten •

affermare, asserire ˘ dì de sci ◊  Bu

afermè Gr Fo afermé Fa afermèr.

afezion, -s sf. Anhänglichkeit • affezio-
ne ◊  Bu afeziun Gr Fo afezion.

afgan, -a, -s, -es ag. y smf. afghanisch;
Afghane, Afghanin • afgano ◊  Bu

afgann Fa Fo afgan.

Afganistan topon. Afghanistan • Afgha-
nistan ◊  Bu Gr Afganistan Fa Fo Afgha-

nistan.

afidament sm. sg. Anvertrauen, Ver-
trauen • affidamento ˘ creta2 ◊  Bu
afidamënt Gr ‡ crëta Fa afidament Fo

afidament ÷ fidament.

afidé, -eia vb. anvertrauen, übergeben •
affidare ˘ confidé, consegné ◊  Bu Fo

afidé Gr ‡ dé crëta Fa ‡ ge dèr sù Am ‡ la-

scia in conségna.
afilié, -eda, -s, -es ag. Tochter- • affilia-

to ◊  Bu afilié Gr afilià.

afissé, -eia vb. aushängen • affiggere ˘
taché fora ◊  Bu afissé Gr ‡ taché ora Fa ‡
tachèr fora Fo ‡ mëte fòra Am ‡ tacà fora.

afité, afita vb. ˘ fité, tò a fit, dé a fit, jì a
fuech.

aflizion, -s sf. Betrübnis • afflizione ◊  Bu

afliziun Fa Fo aflizion Am ‡ pascion.
aflus, -sc sm. Zufluss • afflusso ◊  Bu Fa

aflus Fo ‡ regiro Am ‡ resiro.
afolament, -nc sm. Gedränge, Auflauf •

affollamento ◊  Bu afolamënt Fa afola-

ment Fo Am ‡ fola.

afresch, -sç sm. Wandmalerei, Fresko •
affresco ˘ depent a fresch, pitura ◊  Bu
Gr Fo afrësch Fa fresch.

Africa topon. Afrika • Africa ◊  Bu Gr Fa

Fo Am Africa.

african, -a, -s, -es ag. y smf. afrikanisch;
Afrikaner, Afrikanerin • africano ◊  Bu
Gr Fa Fo Am african.

afront, -nc sm. Beleidigung, Be-
schimpfung • affronto, offesa, insulto
˘ ofenuda ◊  Bu afrunt Gr Fa Fo afront Am

‡ torto.

afront


